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After the removal of all the packaging, 
carefully open and check the contents

 
● Owner Manual 

● Battery Charger & Lead
● Battery Pack ● Scrub Brushes x 2 

● Squeegee Assembly

PLEASE READ
BEFORE COMMENCING 

OPERATION.
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Machine Overview
1 Operator control panel
2 Triggers
3 Waste-water tank
4 Clean-water tank
5 Brush deck 
6 Squeegee blades
7 Clean water flow adjustment taps
8 Clean-water filling / emptying cap
9 Floor-tool vacuum hose
10 Vacuum hose
11 Separator
12 Battery
13 Battery charger
14 Clean tank fill view windows
15 Storage lever
16 Floor-tool release lever
17 Transport / Storage wheels
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1 Battery Charge Level Meter
2 Vacuum On / Off
3 Water Flow On / Off
4 Triggers
5 Handle Lock Button (In the upright position)
6 Handle Release Lever
7 Start Button

1

3

44
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Control Panel Overview

In the event of a breakdown contact
your Numatic dealer
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Floor tool and vacuum hose fitting

Main tank assembly removal

NUC244NX CONTENTS
● Owner Manual 

● Battery Charger & Lead
● Battery Pack 

● Scrub Brushes x 2 
● Squeegee Assembly 

Remove the tank assembly from the front of 
the machine. Using the inset handle on the 
front of the tank assembly (A), lift the tank 
assembly up towards the main handle.

Lift and tilt the top of the tank assembly away from the handle as you remove. Place 
the tank assembly on a suitable surface in its upright/uppermost position.

1 2 3

 Push the brush / pad holder onto the 
brush motor mounts (1 & 2). Note: Gloves 
are recommended to be worn whilst fitting 
and removing the brushes.

Make sure the handle is locked in upright 
position and storage wheels are retracted. 
Remove the tank assembly (and battery if 
fitted) gently lay machine on its front

To remove the brushes, place your fingers 
behind the brush deck in locations shown 
and gently wiggle off.

1 2
Make sure battery is removed 
before fitting or removing brushes.

A

Push the floor tool carrier handle down and push the floor tool onto the retaining clips (1 & 2).
Take the hose and fit it into the hose retaining clips then push the open end securely over the centre fitting on the floor tool. Follow 
the arrows for the correct fit. Make sure part (A) of the hose stays loose and is not over stretched.

Quick Set-up Guide
PLEASE READ BEFORE COMMENCING ANY 

OPERATION AFTER THE REMOVAL OF ALL THE 
PACKAGING, CAREFULLY OPEN AND CHECK THE 

CONTENTS.
! !

Brush Fitting
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Pour in the chemical (follow chemical manufactures dilution rates). Only fill the tank to the MAX fill line with clean water using a tap, 
hose or suitable water container. DO NOT OVER FILL. Slide the tank back into the main tank body, make sure the front of the clean 
water tank is lifted to enter the recess (A). 
Push the tank all the way in until you hear it click, make sure it is securely fitted before fitting the tank assembly back on the machine.

8 9

Remove the clean water tank from the main body of the tank holder (4&5). To fill remove the rubber stop from the filling neck.
Note: There is a T piece keeping the rubber stop from being completely removed.

Slide your hand under the tank and curl 
your fingers up in the space in front of the 
tank, use your fingers to pop the tank out.

Remove the clean water tank from the 
main body of the tank holder.

3

6

2

5

Over head cut away viewOver head cut away view

7

After lifting onto a suitable work surface, 
tilt the tank assembly slightly forward and 
slide your hand under the tank.

1

4

A

Quick Set-up Guide
Clean water tank removal and filling
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Lift the battery using the battery handle. 
Place the battery into the battery 
compartment ensuring it is securely 
in place and the orientation is correct 
(battery handle folds down towards the 
machine handle (A)).

Refit the main tank onto the machine.

Tilt the bottom of the tank towards the 
handle above the battery.

Line the tank up against the machine 
handle and lower the tank down. Make 
sure it is securely fitted.

Clean water tank full and fitted to the 
machine.

Located on the left and right side of the 
machine are the individual water taps for 
each brush.

Push the fluid control levers on the 
Left and Right of the machine to set 
the desired flow required, this will vary 
depending on what brush / pad and floor 
type the machine is being used on. 

Note: On first use open the water taps fully 
and run the machine for a short period to 
purge the water flow then adjust taps to 
desired flow. Make sure each lever is set 
to the same position.

1 3

5

2

4

Quick Set-up Guide
Battery fitting and water flow settings

B

A
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Trigger

Machine Handle Operation

1

2 3

To start the machine pull one or both triggers in and press the start button with the deck down, this will start the brushes spinning 
and the battery power indicator will illuminate to show the power level.

With either trigger pulled in press the water on button, this lights 
up blue to indicate it is on. 

Press the vacuum on button, this lights up blue to indicate it is on 
and the vacuum starts. You are now ready to start cleaning. 

A B

Trigger Start button

Water On / Off Vacuum On / Off

To lower the floor-tool, press down on the left foot pedal lever at the rear of the machine (8-A).
To lower the machine deck to the ground. Stand behind the machine, grip the handles. 
With your right foot push the right pedal forward (9-B). (By pushing lever the front support 
wheel retracts under the deck (9-C)).
Pull the small lever on the right hand side of the handle upwards (10-D) and then pull the 
handle backwards.
To raise the floor-tool (for over-scrubbing without picking up water) use the toecap 
locations to the rear of the floor-tool (E or F).

8 109A

E

C

F

B

B

D

Quick Set-up Guide
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To put the machine into storage mode start with the handle locked in the upright position and the floor-tool down (1), pull the handle 
backwards until the floor-tool moves up and the transport wheels click out into position the front support wheel is deployed (2). 
Rest the machine back onto the transport wheels (3). 
(no button or lever action is required). Note: Do not let go of the handle.

3

To raise the floor-tool use the toecap locations to the rear of the floor-tool and lift up (A). To raise the machine deck off the ground. 
Stand behind the machine, grip the handle. With your right foot push the right pedal down (B) while pulling the machine backwards until 
the storage wheels click into position and the front support wheel extends.

1 32A B

Storage and Transport mode option 1

Storage and Transport mode option 2

Make sure the handle is in the upright position and locked in place, push the handle lock button and locate handle in correct position.

Handle lock 
button

Storage and Transport

!! MAKE SURE THE HANDLE IS LOCKED IN THE UPRIGHT POSITION 
BEFORE LETTING GO OF THE HANDLE.
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Once the separator has been removed, wash thoroughly under a 
tap making sure to run water through the tubes and to clean the 
grid filter (A).
Once clean thoroughly check the rubber seal for any damage or 
cracks (B).
If any damage or cracks are found on the rubber seal replace 
the separator. Failure to replace could cause loss in suction and 
machine performance.

Using thumb and index finger grip the tab of the 
separator and pull forwards.

Make sure the clean water tank is empty. 
Unscrew the two clean water outlets, A 
and B.

Remove the clean water outlets from the 
clean water tank.

Wash the clean water outlets thoroughly 
under a tap, make sure the filter is clean 
with no blockages. Check for any damage 
(if any damage is found replace the clean 
water outlets). 

Lift the separator away from the tank. Take the separator to a suitable cleaning station.

1

4 5

2 3

A

B

1

A
B

2 3

Regular Maintenance
Separator removal and cleaning

Clean water tank outlets
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Tilt forwards at a slight angle making sure the protruding nub fits into the recess on the float valve (B).
Press down firmly on the arrow and the float valve will click into place.

When finished using the machine it is good practise to empty and clean the tanks of the machine. 
To do this firstly remove the tank assembly from the machine ( see set up ), 
1. Remove the clean water tank from the main tank body and empty.
2. Remove the separator from the tank.
3. Pick up the tank, use the base shown as a handle, tip the contents into a suitable drain, rinse the tanks and repeat the emptying 
process. Refit the clean water tank and separator and place back onto the machine.
Note: If the machine is to be left for long periods between use, ensure the clean water tank is emptied.

1 2 3

5 B

3 4A
1 2

AA

To remove the float valve twist the red retainer clip in 
the direction shown by the arrow on the retainer clip.

Lift the float valve from the tank, 
wash and inspect for damage.

Place the float valve back down into 
the tank.

!! WARNING! DO NOT PULL ON THE FLOAT BALL (A)
PULLING ON THE  FLOAT BALL WILL CAUSE IT TO BREAK AND THE VACUUM SHUT OFF 

WILL FAIL.

Regular Maintenance
Float valve removal and cleaning

Emptying tanks
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1

Floor Tool Overview

1. Retaining knobs x 2 

2. Front blade (Slotted / Reversible)

3. Blade carrier

4. Rear blade

5. Floor tool main body

NOTE: The blades are designed to be
reversible and rotated giving 4 usable
surfaces (front, back, top and bottom, thus
extending their useful working life).

To change the floor-tool, firstly lower the 
floor-tool using the left side floor-tool 
lowering foot pedal (A). 

Pull the floor-tool away from the machine (B).

Refit the blade holder, retain using the two outer knobs. Make 
sure the slotted blade goes to the front of the floor-tool.

Refit the floor-tool using the two central knobs to the floor-tool.
Make sure the end holes on both squeegee blades are posi-
tioned correctly on ‘T’ shaped clip mouldings! (A)

1 2 3

Replace the Squeegee blades using (903531) 
replacement blade set (Fig.3), fitting the 
blades on to the moulded location lugs.

Remove the blade holder (2).Unscrew the two knobs securing the blade 
holder (1).

BA

A

Changing the Floor Tool Blades

4

3

5

2

!! ALWAYS MAKE SURE THAT THE MACHINE IS SWITCHED OFF AND THE BATTERY IS 
REMOVED PRIOR TO ANY MAINTENANCE.

Refitting the floor tool blades
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Notes

BA

Daily
Keep the machine clean.
Ensure brushes / pads / squeegee / filters are in good condition.
Check for any worn or damaged parts and replace immediately.
Drain and rinse dirty water tank after every use.

Weekly – as daily and – 
Check brush / pad and deck skirt, wipe and rinse.
Check floor tool blades for wear and wipe clean.
Clean separator assembly including filter and check condition of seal.
Flush out system with clean water and clean filters.

TwinTec

Maintenance

Remove the tank assembly from the front of the machine using the inset handle on the front of the tank assembly, lift the tank 
assembly straight up (A).
Pull the tank assembly from the machine and place on the ground.
The battery can then be lifted from the machine for storage or charging using the handle on the battery (B).
For information relating to the operation and charging of your battery please refer to the battery and charger original operating 
instructions.

Batttery Removal and Charging
Removing the battery
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Failure to rectify the problem or in the event of a breakdown contact your Numatic dealer or
Numatic Technical helpline +44 (0)1460 269268

PROBLEM CAUSE SOLUTION
Machine will not operate Battery not connected

Low battery charge
Connect battery (page 7)
Charge battery (page 13)

Vacuum will not operate Vacuum not turned on Turn on vacuum (page 8)

Poor water pick-up Waste-water tank full
Clogged / blocked squeegee hose
Loose hose connections 
Separator filter clogged / blocked
Poor separator seal
Damaged separator seal
Damaged / split vacuum hose
Damaged floor-tool blades
Low battery charge

Empty waste-water tank (page 11) 
Remove and clean (page 5)
Push tight connections (page 5)
Clean (page 10)
Clean and refit (page 10)
Renew (Spare parts page 17)
Renew (Spare parts page 17)
Renew (Spare parts page 17)
Recharge battery - see battery charger manual

No brush / scrub function No brushes fitted
Brush overloaded

Check and fit (page 5)
Reset the machine and decrease the brush load

Little or no water flow Clean-water tank empty
Incorrect water flow setting
Blocked clean water tank outlets

Fill clean-water tank (page 6)
Adjust fluid control levers (page 7)
Remove and clean (page 10)

Model - NUC244NX

Brush / Pad Weight
(in cleaning mode)

Brush / Pad 
Pressure

(in cleaning mode)
Cleaning Area Brush Motor 

Power Brush Speed Brush / Pad Width

12.5 kg Brush 18.95 g/cm2

Pad 20.10 g/cm2
1320 m2/Hour 

@ 3 km/h 2 x 200W 140 rpm 2 x 220mm
(440mm)

Vac Motor 
Max Power

Clean Tank 
Capacity

Waste Tank 
Capacity

Water 
Ingress

Gross Weight 
(With liquid & 

battery)

Nett Weight 
(No liquid & No 

battery)
Rating

100W 2.2 L 3 L IPX3 25.5 kg 21.3 kg 500W

*Run Time
(Battery life) *Recharge Time Dimensions Hand Arm

Vibration Sound Pressure

*60-80 Min *1 Hour (80%)
*2 Hours (100%)

Width = 520 mm
Length = 450 mm

Height = 1180mm/ 1200 mm
≤ 2.5 m/s² LpA ≤ 70 dB(A)

*Run and Recharge times may vary dependent on ambient temperature.

Trouble Shooting

Specifications
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Rating Label

1 Company Name & Address

2 Machine Description

3 Battery Voltage

4 Noise Emission

5 Hand Arm Vibration

6 Weight (ready to use)

7 Ingress Protection Rating

8 Gradient symbol

9 EU Importers info

10 Battery part number

11 Machine QR code

12 Approval Mark

13 WEEE symbol

14 Part Number

15 Machine yr/wk Serial number

16 Numatic Support

1
2

3 4

8

5 6

16

7

15

9

10

12
14

11

13

Ear Protection Safety Footwear Head Protection Safety Gloves

Dust / Allergens
Protection Eye Protection Protective Clothing Hi-Vis Jacket

Caution 
Wet Floor Sign

PPE (Personal protective equipment) that may be required for certain operations.

NOTE: A risk assessment should be conducted to determine which PPE should be worn.

Safety Critical Component:

Charging Leads: HO5VV-F x 0.75mm2 x 3 CORE
Battery Charger: 100 - 240 Volt

WEEE (Waste, Electrical and Electronic Equipment)
Scrubber dryer Accessories and packaging should be sorted for environmentally-friendly recycling.
Only for EU countries.
Do not dispose of scrubber-dryer into household waste.
According to the European Directive 2012/19/EU on waste electrical electronic equipment and its incorporation 
into national law.
Scrubber-dryers that are no longer suitable for use must be separated, collected and sent for 
recovery in an environmentally-friendly manner.

About the machine
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As with all electrical equipment care and attention must be exercised at all times during its use, in addition to ensuring that routine and preventative maintenance is carried 
out periodically in order to ensure its safe operation. Operators shall be adequately instructed as to the correct use of the machine.
 
Failure to carry out maintenance as necessary, including the replacement of parts to the correct standard 
could render this equipment unsafe and the manufacturer can accept no responsibility or liability in this respect.
When ordering spare parts always quote the Model Number / Serial Number specifi ed on the Rating Plate.
Warning do not use on slopes exceeding 2%.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

Only use brushes provided with the appliance or those specifi ed in the instruction manual. 
The use of other brushes may impair safety. 
A full range of brushes and accessories are available for this product. 
Only use brushes or pads which are suitable for the correct operation of the machine for the specifi c task being performed.

It is essential that this equipment is correctly assembled and operated in accordance with current safety regulations.
When using the equipment always ensure that all necessary precautions are taken to guarantee the safety of the operator and
any other persons who may be affected. 
Wear non slip footwear when scrubbing. Use a respiratory mask in dusty environments.
When cleaning, servicing or maintaining the machine, replacing parts or converting to another function the battery should be removed.

Machines left unattended shall be secured against unintentional movement.
When detergents or other liquids are used, read the manufacturer’s instructions.

This machine is not suitable for picking-up hazardous dust.
The machine is not to be stored outdoors in wet conditions.
This machine is for indoor use only.

NOTES: This machine is intended for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops and 
offi  ces for other than normal housekeeping purposes. This product meets the requirements of IEC 60335-2-72

• Ensure only competent persons unpack / assemble the machine.
• Keep your machine clean.
• Keep your brushes in good condition.
• Replace any worn or damaged parts immediately.
• Ensure that the work area is clear of obstructions and / or people.
• Ensure that the working area is well illuminated.
• Pre-sweep the area to be cleaned.

• Use steam cleaners or pressure washers to clean the machine or use in the rain.
• Allow any inexperienced repairs. Call the experts.
• Allow the machine to be used by inexperienced or unauthorised operators or without appropriate training.
• Use the machine without the solution tanks properly positioned on the machine, as shown in the instructions.
• Expect the machine to provide trouble-free, reliable operation unless maintained correctly.
• Run the machine over power cable during operation.
• Lift or pull the machine by any of the operating triggers, use the main handle.

WARNING

CAUTION

DO

DON’T

COMPONENT INTERVAL INSPECT FOR
Mains Lead DAILY Scuffi  ng, cracks, splits, conductors showing

Brushes DAILY Bristle damage, wear, drive collar wear
Squeegee Blade BEFORE EACH USE Wear, cracks, splits

Filters BEFORE EACH USE Clogging and debris retention
Tanks AFTER EACH USE Rinse dirty water tank after use

Information for Scrubber Dryer
READ MANUAL BEFORE USE
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Part No. SPARES & ACCESSORIES Part No. SPARES & ACCESSORIES

909996 BATTERY 911798 BALL SHUT OFF ASSEMBLY

911334 LITHIUM BATTERY CHARGER 911502 SEPARATOR MOULDING & SEAL OVER 
MOULD

912365 CHARGER CABLE (UK) 911931 NYLO SCRUB BRUSH SET PACK OF 2

912361 CHARGER CABLE (EURO) 912353 RED PADS PACK OF 10

912364 CHARGER CABLE (SWISS) 912354 WHITE PADS PACK OF 10

912363 CHARGER CABLE (SOUTH AFRICAN) 912352 GREEN PADS PACK OF 10

912360 CHARGER CABLE (AUSTRALIAN) 912356 MELAMINE PADS PACK OF 2

912362 CHARGER CABLE (NORTH AMERICAN) 912355 DIAMOND PADS PACK OF 2

911518 SERILOR BLADE SET (FRONT) 911844 DRIVE BOARD PACK OF 2

911519 SERILOR BLADE SET (BACK) 911500 CLEAN WATER TANK

911499 WASTE WATER TANK

Warranty: Commercial Use
a. Batteries are warranted (3 Years) providing all battery care rules are followed
b. To claim warranty the following details must be supplied
i. Serial number of the machine
ii. Battery date code
iii. Date purchased
iv. Proof of Purchase
v. Maintenance history and charging regime
Failure to use the correct Numatic charger will void your warranty.

Spare Parts

Schematic Diagram

Lithium-Ion Battery Warranty
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Insättning av borst  .................................Sida 21

Golvredskap och anslutning av  
dammsugarslang  .................................Sida 21

Borttagning av huvudtank .................................Sida 21

Tömning och påfyllning av renvattentank .........Sida 22 

Insättning av batteri och inställning av  
vattenflöde  .................................Sida 23

Användning av maskinhandtag ........................Sida 24
 
Förvaring och transport  .................................Sida 25
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Innehållsförteckning

När du har tagit bort all förpackning 
ska du öppna försiktigt och kontrollera 

innehållet 

● Bruksanvisning 
● Batteriladdare och kabel 

● Batteripaket 
● Skrubborstar x 2 

● Gummiskrapa

INNAN ANVÄNDNING AV 
ENHETEN. 

SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK.

Översikt över maskinen
1 Förarkontrollpanel 
2 Utlösare 
3 Smutsvattentank 
4 Renvattentank 
5 Borstdäck 
6 Blad för gummiskrapa 
7 Kranar för justering av flödet av renvatten 

8 Påfyllning av renvatten / lock för tömning av 
renvatten 

9 Dammsugarslang för golvredskap 
10 Dammsugarslang 
11 Avskiljare 
12 Batteri 
13 Batteriladdare 
14 Påfyllningsöppning för renvattentanken 
15 Förvaringsspak 
16 Frigöringsspak för golvredskap 
17 Transport- / förvaringshjul

Kontakta din lokala Numatic-återförsäljare 
vid funktionsfel.
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Översikt över maskinen
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Kontakta din lokala Numatic-återförsäljare 
vid funktionsfel.

1 Indikator för batteriets laddningsnivå 
2 Dammsugning på/av 
3 Vattenflöde på/av 
4 Utlösare 
5 Knapp för låsning av handtag (i upprätt läge) 
6 Frigöringsspak för handtag 
7 Startknapp 

1

3

44

6

5
7

2

Översikt av kontrollpanelen
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!!

3

A
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Golvredskap och anslutning av dammsugarslang

Borttagning av huvudtanken

NUC244NX INNEHÅLL 
● Bruksanvisning 

● Batteriladdare och kabel 
● Batteripaket 

● Skrubborstar x 2 
● Gummiskrapa

Ta bort tanken från maskinens framsida. 
Använd insatshandtaget på framsidan 
av tanken (A) och lyft tanken uppåt mot 
huvudhandtaget.

Lyft och luta toppen av tanken bort från handtaget när du plockar bort det. 
Placera tanken på en lämplig yta i upprätt läge.

1 2 3

Tryck på borst-/dynhållaren på borstmotorns 
fästen (1 och 2). 
Obs! Det rekommenderas att bära handskar 
vid montering och borttagning av borstar.

Se till att handtaget är låst i upprätt läge 
och att förvaringshjulen är indragna. Ta 
bort tanken (och batteriet om sådant finns) 
och placera maskinen försiktigt på dess 
front.

För att ta bort borstarna placerar du fin-
grarna bakom borstarna på de platser som 
visas och vrider försiktigt av dem.

1 2
Se till att batteriet är borttaget innan du 
monterar eller plockar bort borstar.

A

Tryck golvredskapets handtag nedåt och tryck fast golvredskapet på fästklämmorna (1 och 2).
Ta slangen och montera den i slanghållarklämmorna och tryck därefter den öppna änden ordentligt över mittbeslaget på 
golvredskapet. Följ pilarna för rätt passform. Se till att del (A) hos slangen förblir lös och inte är för sträckt.

Snabbinställningsguide

LÄS INNAN DU ANVÄNDER ENHETEN. NÄR DU 
TAGIT BORT ALL FÖRPACKNING SKA DU ÖPPNA 
FÖRSIKTIGT OCH KONTROLLERA INNEHÅLLET.! !

Montering av borste
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Ta bort renvattentanken från tankhållaren (4 och 5). 
För att fylla på tar du bort gummiproppen från påfyllningshalsen. 
Obs! Det finns en T-formad del som förhindrar att gummiproppen avlägsnas helt.

För handen under tanken och för fingrarna 
upp i utrymmet framför tanken och använd 
därefter fingrarna till att trycka ut tanken.

Ta bort renvattentanken från tankhållaren.

3

6

2

5

Vy ovanifrån.Vy ovanifrån.

Efter att du lyft den till en lämplig arbetsyta 
lutar du tanken något framåt och för 
handen under tanken.

1

4

Häll i kemikalien (följ kemikalietillverkarens utspädningsinstruktioner). Fyll endast tanken till MAX-påfyllningslinjen med rent vatten 
med hjälp av en kran, slang eller lämplig vattenbehållare. ÖVERFYLL INTE. Skjut tillbaka tanken in i huvudtanken, se till att 
renvattentankens front är upplyft för att komma in i urtaget (A). 
Tryck in tanken helt och hållet tills du hör ett klickljud, se till att den sitter ordentligt innan du monterar tillbaka tanken på maskinen.

8 97

A

Tömning och påfyllning 
av renvattentank

Snabbinställningsguide
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A

76

A B

Lyft batteriet via batterihandtaget. 
Placera batteriet i batterifacket och se 
till att det sitter ordentligt och är korrekt 
placerat (batterihandtaget fälls ner mot 
maskinhandtaget (A).

Sätt tillbaka tanken på maskinen.

Luta botten av tanken mot handtaget 
ovanför batteriet.

Placera tanken i linje med 
maskinhandtaget och sänk ner tanken. Se 
till att den sitter ordentligt.

Renvattentank full och fäst på maskinen.

På maskinens vänstra och högra sida 
finns de individuella vattenkranarna för 
varje borste.

Tryck på vätskekontrollspakarna till 
vänster och höger om maskinen för att 
ställa in önskat flöde (kommer att varierar 
beroende på vilken borste/rondell och 
golvtyp som maskinen används på). 

Obs! Vid användning för första gången 
ska du öppna vattenkranarna helt och 
köra maskinen en kort stund för att rensa 
vattenflödet och därefter justera kranarna 
till önskat flöde. Se till att varje spak är 
inställd på samma läge.

1 3

5

2

4

Sätta i batteri och inställning av vattenflöde

B

A

Snabbinställningsguide



24

Utlösare

Användning av maskinhandtaget

1

2 3

 För att starta maskinen drar du in en eller båda utlösarna och trycker på startknappen med däcket nere, detta får borstarna att 
börja snurra och batteriindikatorn att tändas för att visa effektnivån.

Med endera avtryckare intryckt klickar du på “vatten på”-knappen 
som därefter blir blå för att visa att den är påslagen.

Tryck på “dammsugare på”-knappen som därefter blir blå för att 
indikera att den är påslagen. Du är nu redo att börja städa.

A B

Utlösare Startknapp

Vatten på/av
Dammsugning 

på/av

För att sänka ned golvverktyget, tryck du ned den vänstra fotpedalens spak på 
maskinens baksida (8-A).
För att sänka maskindäcket till marken. Stå bakom maskinen, ta tag i handtagen. Tryck 
höger pedal (9-B) framåt med hjälp av höger fot. (Genom att trycka på spaken dras det 
främre stödhjulet in under däcket (9-C)).
Dra den lilla spaken på handtagets högra sida uppåt (10-D) och dra sedan handtaget bakåt.
För att höja golvredskapet (för överskrubbning utan att ta upp vatten) använder du 
tåhattens positioner på baksidan av golvredskapet (E eller F).

8 109A

E

C

F

B

B

D

Snabbinställningsguide
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För att placera maskinen i förvaringsläge börjar du med att låsa handtaget i upprätt läge och vända golvredskapet nedåt (1), dra 
handtaget bakåt tills golvredskapet rör sig uppåt, transporthjulen klickar på plats och det främre stödhjulet sträcks ut (2). Placera 
maskinen tillbaka på transporthjulen (3) (ingen knapp- eller spakåtgärd krävs). Obs! Släpp inte handtaget.

3

För att höja golvredskapet använder du tåhattens positioner på baksidan av golvredskapet och lyfter uppåt (E eller F). För att höja 
maskindäcket från marken. Stå bakom maskinen och ta tag i handtagen. Tryck ner den högra pedalen (B) med foten och dra maskinen 
samtidigt bakåt tills förvaringshjulen klickar på plats och det främre stödhjulet sträcks ut.

1 32A B

Förvarings- och transportläge alternativ 1

Förvarings- och transportläge alternativ 2

Se till att handtaget är i upprätt läge och låst på plats, tryck på handtagets låsknapp och placera handtaget i rätt läge.

Handtagets 
låsknapp

Förvaring och transport

!! SE TILL ATT HANDTAGET ÄR LÅST I UPPRÄTT LÄGE INNAN DU 
SLÄPPER HANDTAGET.



26

När avskiljaren plockats bort tvättar du den noggrant under en 
kran och ser till att det rinner vatten genom rören och rengör 
gallerfiltret (A). 
Efteråt kontrollerar du gummitätningen noggrant efter skador och 
sprickor (B). 
Om det finns skador eller sprickor på gummitätningen så byter 
du ut avskiljaren. Att inte byta ut den kan försämra suget och 
maskinens prestation.

Ta tag i avskiljarens flik med tummen och pekfingret 
och dra framåt.

Se till att renvattentanken är tom. Skruva 
loss de två utloppen för renvatten, A och B.

Ta bort utloppen för renvatten från 
renvattentanken.

Tvätta utloppen för renvatten noggrant 
under en kran och se till att filtret är rent 
och utan blockeringar. Kontrollera efter 
skador (om det finns skador så ska du 
byta ut utloppen för renvatten).

Lyft bort avskiljaren från tanken. Ta avskiljaren till en lämplig rengöringsstation.

1

4 5

2 3

A

B

1

A
B

2 3

Rutinunderhåll
Borttagning och rengöring av avskiljaren

Rengöring av vattentankens utlopp
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Luta den framåt en aning och se till att den utskjutande nubben passar in i fördjupningen på flottörventilen (B). 
Tryck pilen nedåt ordentligt så att flottörventilen klickar på plats.

 När du är klar med maskinen är det bra att tömma och rengöra maskinens tankar. 
För att göra detta tar du först bort tanken från maskinen (se inställning), 
1. Ta bort renvattentanken från tanken och töm den. 
2. Ta bort avskiljaren från tanken. 
3. Plocka upp tanken (använd basen som ett handtag) och häll innehållet i ett lämpligt avlopp, skölj tankarna och upprepa tömningsprocessen. 
Sätt tillbaka renvattentanken och avskiljaren och sätt tillbaka på maskinen. 
Obs! Om maskinen ska stå oanvänd under långa perioder så ska du se till att renvattentanken töms innan.

1 2 3

5 B

3 4A
1 2

AA

För att ta bort flottörventilen vrider du den röda 
säkerhetsklämman i den riktning som visas av pilen på 
säkerhetsklämman.

Lyft flottörventilen från tanken, tvätta 
den och kontrollera efter skador.

Sätt tillbaka flottörventilen i tanken.

!! VARNING! FEL - TRYCK PÅ FLOTTÖRBOLLEN (A). 
ATT DRA I FLOTTÖRBOLLEN KAN FÅ DEN ATT GÅ SÖNDER OCH 

AVSTÄNGNINGEN AV DAMMSUGNINGEN ATT MISSLYCKAS.

Rutinunderhåll
Borttagning och rengöring 
av flottörventil

Tömning av tankar
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1

Översikt av 
golvredskap
1. Låsskruvar x 2

 
2. Främre blad (skårat / vändbart) 

3. Bladhållare 

4. Bakre blad 

5. Golvredskapets huvuddel

OBS! Bladen är utformade för att vara 
vändbara och rotera med 4 användbara 
ytor (framsida, baksida, topp och botten 
vilket förlänger deras livslängd).

För att byta golvredskapet sänker du det 
först med hjälp av den vänstra nedre 
fotpedalen (A). 

Dra bort golvredskapet från maskinen (B).

Sätt tillbaka bladhållaren och dra åt de två yttre skruvarna. 
Se till att det skårade bladet är riktat mot den främre delen av 
golvredskapet. 

Montera tillbaka golvredskapet med hjälp av de två skruvarna i mitten. 
Se till att hålen i ändarna på skrapbladen är korrekt placerade på 
den T-formade klämlisten! (A).

1 2 3

Byt ut gummiskrapans blad mot (903531) nya 
blad (fig. 3) genom att montera dem på de 
gjutna styrtapparna.

Ta bort bladhållaren (2).Skruva loss de två skruvarna som håller fast 
bladhållaren (1).

BA

A

Byta golvredskapets blad

4

3

5

2

!! SE ALLTID TILL ATT MASKINEN ÄR AVSTÄNGD OCH ATT BATTERIET 
PLOCKATS BORT INNAN UNDERHÅLL.

Montera tillbaka golvredskapets blad
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Varje dag 
Håll maskinen ren. 
Kontrollera att borstar/rondeller/gummiskrapa/filter är i gott skick. 
Kontrollera om det finns utslitna eller skadade delar och byt ut dem omedelbart. 
Töm och skölj smutsvattentanken efter varje användning. 

Varje vecka – samma som dagligen och – 
Kontrollera borsten / rondellen och däckkjolen, torka av och skölj. 
Kontrollera att golvredskapets blad inte är utslitna och torka av dem. 
Rengör avskiljaren och filtren, och kontrollera packningens skick. 
Spola systemet med rent vatten och rengör filtren.

Underhåll 

av TwinTec

Ta bort tanken från framsidan av maskinen med hjälp av insatshandtaget på tanken genom att lyfta tanken uppåt (A). 
Lyft bort tanken från maskinen och placera den på marken. 
Batteriet kan därefter lyftas ut från maskinen för förvaring eller laddning med hjälp av handtaget på batteriet (B). 
För information om drift och laddning av ditt batteri, se bruksanvisningen till batteriet och laddaren.

Obs:

BA

Borttagning och laddning av batteriet
Borttagning av batteriet
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Specifikationer

Kontakta din lokala Numatic-återförsäljare om problemet 
inte går att åtgärda samt vid funktionsfel

PROBLEM CAUSE SOLUTION
Maskinen startar inte Batteriet är inte anslutet. 

Låg batteriladdning 
Anslut batteriet (sida 23). 
Ladda batteriet (sida 29) 

Dammsugaren fungerar inte Dammsugaren slås inte på Slå på dammsugaren (sida 24). 

Dålig vattenupptagning Smutsvattentanken är full. 
Igensatt/blockerad gummislang 
Slangens anslutning sitter löst 
Avskiljarens filter är igensatt/blockerat 
Dålig tätning i avskiljaren 
Skadad tätning i avskiljaren 
Skadad/sprucken dammsugarslang 
Skadade blad på golvredskapet 
Låg batteriladdning

Töm smutsvattentanken (sida 10). 
Ta bort och rengör (sida 21) 
Tryck fast anslutningarna ordentligt (sida 21) 
Städa (sida 26) 
Rengör och sätt tillbaka (sida 26) 
Förnya (reservdelar sida 27) 
Förnya (reservdelar sida 27) 
Förnya (reservdelar sida 27) 
Ladda batteriet - se laddarens handbok 

Ingen borst-/skurfunktion Borstarna har inte monterats 
Överbelastning på borste. 

Kontrollera och montera (sida 21) 
Återställ maskinen och minska borstarnas belastning 

Dåligt eller inget vattenflöde Renvattentanken är tom. 
Felaktig inställning för vattenflöde 
Blockerade utlopp hos renvattentanken 

Fyll på renvattentanken (sida 22). 
Justera spaken för flödeskontroll (sida 23). 
Ta bort och rengör (sida 26) 

Modell- NUC244NX-R

Borst-/
rondellvikt Borst-/rondelltryck Rengöringsområde Borstmotoreffekt Borsthastighet Borst-/rondellbredd 

12.5 kg Borst 18.95 g/cm2

Rondell 20.10 g/cm2
1320 m2/timme 

@ 3 km/h 2 x 200W 140 rpm 2 x 220mm
(440mm)

Sugmotorns 
Maximala Effekt

Kapacitet hos 
renvattentank 

Kapacitet hos 
smutsvattentank Vatteninlopp

Bruttovikt
 (med 

vätska och 
batteri) 

Nettovikt 
(utan vätska 
och batteri) 

Klassificering 

100W 2.2 L 3 L IPX3 25.5 kg 21.3 kg 500W

*Körtid 
(batteriets 
livslängd) 

*Laddningstid Mått Hand Arm
Vibration Ljudtryck 

*60-80 Min *1 timme (80 %) 
*2 timmar (100 %)

Bredd = 520 mm 
Längd = 450 mm 

Höjd = 1180 mm / 1200mm
≤ 2.5 m/s² LpA ≤ 70 dB(A)

* Drift- och uppladdningstider kan variera beroende på omgivande temperatur.

Felsökning
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Produktplakette
1 Företagsnamn och adress 

2 Maskinbeskrivning 

3 Batterispänning 

4 Bullernivå 

5 Hand-/armvibration 

6 Vikt (vid användning) 

7 Kapslingsklass 

8 Lutningssymbol 

9 Information om EU-importörer 

10 Batteri artikelnummer 

11 Maskinens QR-kod 

12 Godkännandemärke

13 WEEE-symbol 

14 Artikelnummer 

15 Maskin år/vecka, serienummer 

16 Numatic Support

1
2

3 4

8

5 6

16

7

15

9

10

12
14

11

13

Viktiga säkerhetskomponenter:
 

Laddningskabel: HO5VV-F x 0,75 mm2 x 3 CORE 
Batteriladdare: 100–240 volt

WEEE (avfall, elektrisk och elektronisk utrustning) 
Kombiskurmaskinens tillbehör och förpackningsmaterial ska sorteras för miljövänlig återvinning. 

Gäller endast EU-länder. 
Bortskaff a inte kombiskurmaskinen med hushållsavfall. 
Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter 
samt enligt nationella lagar. 
Kombiskurmaskiner som inte längre är i skick att användas måste monteras ned, samlas in och avfallshanteras 
på ett miljövänligt sätt.

Hörselskydd Skyddsskor Huvudskydd Skyddshandskar 

Skydd mot damm/
allergener Ögonskydd Skyddskläder Varselväst Varningsskylt om våta golv 

Personlig skyddsutrustning som kan krävas för vissa uppgifter.

OBS! En riskbedömning bör göras för att avgöra vilken personlig skyddsutrustning som ska användas.

Om maskinen
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I likhet med övrig elektrisk utrustning måste försiktighet och uppmärksamhet ständigt iakttas medan maskinen används. Ett rutinmässigt och 
förebyggande underhåll måste också utföras regelbundet för att garantera en säker drift. Användare måste få lämplig utbildning i hur maskinen används 
på korrekt sätt. 
Om underhåll inte utförs enligt anvisningarna, vilket omfattar byte av delar till korrekt standard, är utrustningen eventuellt inte längre driftsäker. 
Tillverkarens ansvar och förpliktelser upphör då att gälla. 
Ange alltid det modellnummer/serienummer som står på märkskylten när du beställer reservdelar. 

Varning! Använd inte på underlag med mer än 2 % lutning. 
Utrustningen är inte avsedd för att användas av personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk eller psykisk förmåga eller som saknar erfarenhet och kunskap. Barn bör 
övervakas så att de inte leker med enheten. 
Använd endast de borstar som medföljer utrustningen eller sådana som anges i bruksanvisningen. 
Säkerheten kan äventyras om du använder andra borstar. 
Det fi nns ett fullständigt sortiment med borstar och tillbehör för produkten. 
Använd endast borstar och rondeller som är avsedda för just den uppgift som maskinen ska utföra. 
Det är mycket viktigt att utrustningen monteras ihop på rätt sätt och att den används enligt aktuella säkerhetsföreskrifter. 
Se alltid till att alla nödvändiga försiktighetsåtgärder vidtas när du använder utrustningen. På så sätt garanteras säkerheten för användaren och andra berörda personer. 
Använd halksäkra skor när du kör maskinen. Använd andningsmask i dammiga miljöer. 
Batteriet ska plockas bort när service eller underhåll utförs på maskinen samt när den rengörs, delar byts ut eller när den ändras för en ny funktion. 
Säkra maskinen mot oavsiktliga rörelser om den lämnas obevakad. 
Läs tillverkarens anvisningar innan du använder rengöringsmedel eller andra vätskor.

Maskinen ska inte användas för att ta upp farligt damm. 
Maskinen får inte förvaras utomhus eller i våta utrymmen. 
Maskinen är endast avsedd för inomhusbruk.

OBS: Maskinen är avsedd för kommersiellt bruk på exempelvis hotell, skolor, sjukhus, fabriker, kontor och i butiker i andra syften än normal hushållsrengöring. 
Den här produkten uppfyller kraven i IEC 60335-2-72

• Se till att endast personer med erforderlig kompetens packar upp/monterar ihop maskinen. 
• Håll maskinen ren. 
• Håll borstarna i gott skick. 
• Byt omedelbart ut slitna eller skadade delar. 
• Säkerställ att arbetsområdet är fritt från hinder och personer. 
• Säkerställ att belysningen i arbetsområdet är god. 
• Förrengör det område som ska rengöras.

• Rengör inte maskinen med ångtvätt eller högtryckstvätt och använd den inte i regn. 
• Reparationer får inte utföras av personer utan auktorisering. Anlita en expert. 
• Låt inte oerfarna eller obehöriga personer utan lämplig utbildning använda maskinen. 
• Använd inte maskinen utan att tankarna med lösning sitter korrekt placerade på maskinen enligt anvisningarna. 
• Förvänta dig inte att maskinen ska fungera felfritt och driftsäkert utan att du underhåller den enligt anvisningarna. 
• Kör inte maskinen över strömkabeln under drift. 
• Lyft inte och dra inte i maskinen genom att hålla i någon av driftutlösarna. Använd handtaget.

VARNING

VAR FÖRSIKTIG!

RÄTT

FEL

KOMPONENT INTERVALL KONTROLLERA 
Nätkabel VARJE DAG Nötning, sprickor, synliga ledare 
Borstar VARJE DAG Skador på borste, förslitning, förslitning på fästet 
Gummiskrapa FÖRE VARJE ANVÄNDNING Förslitningar, sprickor 
Filter FÖRE VARJE ANVÄNDNING Igensättning och uppfångad smuts 
Tankar EFTER VARJE ANVÄNDNING Skölj den smutsiga vattentanken efter varje användning

Información de la fregadora-secadora
LÄS BRUKSANVISNINGEN 

FÖRE ANVÄNDNING
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Garanti för  
litiumjonbatteri

Garanti: Kommersiell användning

a. Batterierna omfattas av garanti (3 år) förutsatt att alla regler för batteriskötsel följs.
b. För att göra garantianspråk måste följande information tillhandahållas:
i. maskinens serienummer
ii. batteriets datumkod
iii. inköpsdatum
iv. inköpsbevis
v. underhållshistorik och laddsystem.
Garantin gäller inte om du inte använder rätt Numatic-laddare.

Schematiskt diagram

Reservdelar

Artikelnr RESERVDELAR OCH TILLBEHÖR Artikelnr RESERVDELAR OCH TILLBEHÖR

909996 BATTERI 911798 BOLLAVSTÄNGNING 

911334 LITIUMBATTERILADDARE 911502 AVSKILJARENS GJUTNING OCH TÄTNING 
ÖVER GJUTNING 

912365 LADDNINGSKABEL (UK) 911931 NYLO-SKRUBBORSTAR (2 ST) 

912361 LADDNINGSKABEL (EUROPA) 912353 RÖDA DYNOR (10 ST) 

912364 LADDNINGSKABEL (SCHWEIZ) 912354 VITA DYNOR (10 ST) 

912363 LADDNINGSKABEL (SYDAFRIKA) 912352 GRÖNA DYNOR (10 ST) 

912360 LADDNINGSKABEL (AUSTRALIEN) 912356 MELAMINDYNOR (2 ST) 

912362 LADDNINGSKABEL (NORDAMERIKA) 912355 DIAMANTRONDELLER (2 ST) 

911518 SERILO-BLADSATS (FRAMSIDA) 911844 DRIVBRÄDA (2 ST)

911519 SERILO-BLADSATS (BAKSIDA) 911500 RENVATTENTANK

911499 SMUTSVATTENTANK
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OBS!:
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